
�.�نيس (على �حمد سعيد)

برگر.�: فا0سى: سهيلا پرستگا0/

برگر.�: �نگليسى: فر�مر= سليمانى

   ععلى +حمد سعيد، مشهو� به +3<نيس +7 شاعر+F برجسته � عرD به ساC 1930 �3 �<ستا� «قصابين» سو�يه 7+�3 شد. �3 چها��3 سالگى بر+� نخستين �ئيس جمهو� 
سو�يه (پس +7 +ستقلاC) شعر� خو+ند كه جايز� �  +< +جا�7 � تحصيل �3 يكى +7 مد+�S بو3. <� �3 +ثر فعاليتها� سياسى < سر<F3 شعرها� +عتر+N Oميز 7ند+نى 
شد <پس +FN 7 به بير<b گريخت < به تابعيت لبناN�3 Fمد . �3 ساC 1973 +7 3+نشگا� «سنت ژ<d7» يا «قديس يوسف» بير<b 3كتر+� خو3 �+ گـــــرفــت < به 

تد�يس �3 3+نشگا� لبناF پر3+خت .
   +3<نيس با +نتشا� 3< مجله به ناm «مجله، شعر» < «مو+قف» �3 گسترl شعر < نقد نو �3 فرهنگ عربى سهم بسز+يى 3+�3 . تا Nنجا كه برخى +7 نا قد+F +3بى 7ماF +نتشا� 
+ين مجلاb �+ مبدp تا�يخ بر+� شعر نو عرD به شما� N<��3 +ند. +< كــــه Nخرين شاعر +7 با7ماندگاF نسل +<C شعرمعاصر عرD +ست به عنو+F مترجم ، �<7نامه نگا� 

، +ستا3 3+نشگا� < متفكر نيز شناخته مى شو3 . ناm +ين شاعر برجسته < جنجالى عرD بيش +7 هفت با� �3 �3يف نامز3ها� جايز� نوبل به ثبت �سيد� +ست.
   +3<نيس سو�� +لاصل تبعه � لبناF ، عربى مى سر+يد < مقيم كشو� فر+نسه +ست .

'غنية "لى �للغا� 

كلّ تلك &للغا'- &لشظايا، خمائرُ 
للمد3 &لمقبله 

غيّر9& بنيةَ &لاسم 9&لفعل 9&لحر7، قولو& 
 Fٌلم يعد بيننا حجا
 ،Iٌ9لم تعد بيننا سد
9&شرحو& صدJكم 

غبا'،   &لرِّ
ِ
Jَبالفو&تح من سُو
9جنِّاتها &لمقفلهْ. 

تر+نه +� بر+� 7بانها 

تما� G 56بانها – پس ماندA ها – خمير+ �ند 
 Aبر�+ شهرها+ 6يند

تغيير 2هيد ساختا; �سم Cفعل C حر' ;�  
C بگوييد :

نيست 2يگر ميانما5 حجابى 
.+� A2نه پر C                  

C سينه شرD 2هيد  
به فاتحه ها

�G سو;A ها+ �ميالتا5 
.J� Aبهشتها+ قفل شد C
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A SONG FOR LANGUAGES 

All those languages remain doughy 

for future cities 

change the structure of noun , verb  and letter!
and say:
there is no evil 

between us, 
and brighten your heart 

from verses of your wishes 

and their locked up paradise 


